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OT rnaBHoOro peAaKkTopa
Jloporue konnery,

Halln aBTOPbI U yntarenu!

JTOT HOMep XypHana, Kak nepBbli HOMep 3a
NPOWbIA  TOA, NOCBSAILLEHHbIN  Npobiemam
HeosorMK,  npeacraBasieT  cobon  MpoAyKT
COBMECTHbIX YCU/IMN YHUBEPCUTETCKUX IMHIBUCTOB
M coTpyAHukoB rpynnbl CnoBapen HOBbIX C/10B
OTaena nekcvkorpadum CoOBpPeMEHHOrO PYCCKOro
A3blka VIHCTUTYTa IMHIBUCTUYECKUX UCCNe0BaHN
PAH (CankT-MeTepbypr).

Kak »n B npowsaom rogy, HOMEp MOXHO
CcuMTaTb CBOEOOpPa3HbIM NPOAOIXKEHNEM TPAAULMOHHON Aekabpbckon koHbepeHunn NN
PAH «Heonorus», n HaunHaTb ero YteHune ny4we Bcero c pybpmkn «<HAYHYHASA XKU3Hb:
XPOHUKA, OB30Pbl, PELEH3UW», TouHee ¢ nHdopmaumm ob 3ToM KOHPepeHLmy,
KoTopyto Ntobe3Ho NoAroToBUAN ANS Halero XypHana pykosogutenb Otaena MapuHa
HukonaesHa [lMpuémbiieBa n ee konnern Enmnsaseta CepreeBa [pomeHko u AanHa
CepreesHa [laBsioBa. JTOT TeKCT fAaeT MNpeACTaBJEHUA O TOM, YTO MPOUCXOAMAO Ha
KoHbepeHUUK, 1 norpyxaeT B ee aTMochepy BHMMaTeIbHOro obcyxAeHunsa Kak npobaem
HeosorMM n Heorpaduu, Tak U OTAENbHbIX CNOB, BOKPYr WHTepripeTauuu KOTOPbIX
pa3ropasncb Cropbl UK, BO BCAKOM Cyvae, Npejaaraamcb pasHble nHtepnpetauuun. Jas
Y4YaCTHMKOB KOH$EPeHLMN 3TOT TeKCT — Kak poTorpadus Ha NnamsTb, 419 TeX, KOro TaM He
6b110, BO3MOXHOCTb OLWYTUTb HEPB HeoI0rn4eckor paboTel, ee HeNnpoCTble MOMEHTbI U,
KaK Tenepb FOBOPUTCSH, TPEHAbI.

B py6bpvike «<HOBOE CJ/IOBO B HACTOSALLEM, MPOLLUZIOM U BY AYLLLEEM»
nybankytoTca ctaTbn neTepbyprckmx Heonoros. K nepeon U3 HUX B Hanbosbluen cTeneHu
MPUJOXMMO OMnpejeneHne «npojosxeHne KoHpepeHuun»: HaTanba BuTanbesHa
Ko3snosckas n ee acnnpaHTka AnvHa CepreesHa NaBnoBa B cTaTbe «CaoBa ogHOro mecsua
B 3epkaJsie onepaTMBHOM Heorpadum» npeanaratloT WHTepnpeTauuu CA0B, KOTOpble
OKa3a/IMCb B LIeHTpe BHMMAHUS yXe nocae Toro, Kak npowna KoHpepeHuus — B gekabpe
NPOW/IOro M fAHBape TeKkywero roga. To ecTb Ham MNpeAoCTaBAsfeTCA BO3MOXHOCTb
MO3HAaKOMUTLCA C CaMbIMU CBEXUMW XapakKTepUCTUKaMM CaMbIX HOBbIX C/I0B, 4TO
onpoBepraeT CTepeoTUnbI O 3aMas/biBaHUKN AeKCMKorpadum NpUMepHO Ha nosBeka. ITo U
eCTb CaMOoe aKTya/lbHOe HacTosLee.

K npowsnomy, a TouyHee nosanpowsiomy Beky obpawaeT Hac cTaTba WpuHb
BopucoBHbl Jisiruneson «lnaronbi-aHranumusmbl B pycckom ssbike XIX B.». 3Hakoms
ymMTaTeNa C UCTOPUAMM FN1aro10B, KOTOPbIE HAM XOPOLLO M3BECTHbI, KaK cmapmosams Nau
aupmosame UM COBCEM He M3BECTHbI, KaK Makadamu3uposams, aBTop AEeMOHCTpUpyeT
HenpocCTble NyTU MUrPaLMKN CI0B U CBA3AHHbBIX C HUMW MOHSATUI, peasini, A3blKOB.

K 6yaywemy, B koTopom Bce 6o/bliee mecTo B paboTe MHIBUCTE, B YaCTHOCTH,
Heosora OyAyT 3aHMMaTb KOMMbIOTEpHble TexHonormu, obpawaer Hac CTaTbs
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«Heorpaduuecknin umndpposoit pecypc neolex.iling.spb.ru: nonckoBbie BO3MOXHOCTU U
nepcnekTuBbl pa3BuTtua» lOnmm CepreesHbl Pugeukon. Bnpouewm, ato byayuiee, kotopoe
yXe HacTynui0: aHaAN3npyeMbli pecypc He TO/IbKO peasibHO AeNCTBYeT, OH OTKPbIT U B
npuHUMne Ntobon Nonb3oBaTe/lb MHTEPHETA MOXET MOAYyYUTb CBedeHnst 06 obHoBAEHMN
PYCCKOM NeKCUKM B pexume peasbHOro BpeMeHW. YeTBepTb Beka Hasaj Takas
BO3MOXHOCTb €C/N 1 06CyXAanacb IMHIBUCTaMK, TO TO/IbKO KaK Hay4yHas dpaHTacTmka.
Bnpouem, cneayet 3ameTuTb, 4TO 0b6CyXAaembi LUPPOBOM pecypc He cam BegeT
HabaloaeHUA HaJZ HOBOM NEKCMKOMW, 3@ HWUM CTOUT eXEAHEBHbIN TPYJ JIMHIBUCTOB,
HabalogaloWwmMx 3a MWUANMOHAMM TeKCTOB, 4YTO He MOXEeT He Bbi3blBaTb HalLero
BOCXULLEHMS.

NTtak, nepsas pybpuka npeacTaBAsieT TPW PasHbiX «TOYKM» HEOJSIOrMYeCKOm
npobaemMaTukm 1 faeT BO3MOXHOCTb YBUAETb ee 06beMHO 1 LWMPOKO XPOHOIOrNYECKN — OT
A,0BOJIbHO A1a/1eKOr0 NPOLU/IOro A0 uudposoro byayuiero.

B Hawen TpaguumoHHon pybpuke «MOJIOABIE FTONNOCA» nybavkyeTcs cTaTbs
acnupaHTku Hosl'Y HaTanbm AnekcaHapoBHbl KAMMKOBOM, pacCMOTPEBLLEN OAMH KENC U3
NPakTUKN nepeBoja MeauaTekctoB, — «HoBoe C/I0BO Kak «MNOGOUYHBbIA NPOAYKT»
nepesoga megmartekcta». CTaTbsi MHTepecHa TeM, YTO NOKa3blBaeT, Kak MosiBAeHMe
HOBOIO C/10Ba OKAa3blBAETCS BbIHYXAEHHbIM AEUCTBMEM NEPEBOAYMKA, KOTOPbLIN HE MOXET
AOXNAATLCS, KOrAa B f13blK BOMAET HYXHas HOMUHaLMA. Y AauHas, Kak KaXeTcs, Haxo4Ka
aBTopa cTaTbu notpeboBana obcyxaeHUs LeNOro psaga JMHIBUCTUYECKUX MNpobaewm,
KOTOPble BO3HUKAIOT B TaKOW CUTYaLUW.

3aBepwaet Homep 0630p pgoueHTa HoBlY AHHbI BanepbeBHbl bBaTysvHoM
«BblpasuTb HeBbIpasaMmoe: OKKasMoHa/lbHOe CI0BO Kak 06bekT ekcukorpadpumyeckoro
onucaHua». B Hem aHanuM3MpyloTCa TpWM CAoBaps, B KOTOPbIX MpeAcTaB/eHbl
OKKa3MOHa/IM3Mbl, C KOTOPbIMU HEO/IOrUs MMeeT Ae/I0 OYeHb YacTo U WHTeprnpeTaums
KOTOpbIX, Kak MoKa3biBaeT aBTOp 0630pa, He Takas npocTas Bewb. KoHeyHo, Tpwu
obcyxaaeMbIx C/I0Bapsi He MCYepnbIBAOT SeKcMKorpadmm okKasmoHaIbHOM S1eKCUKK, HO
npeAcTaBAsAloT ee NpobiemMaTUKy BECbMA BblIPa3nTebHO.

NTak, npesgnaraembli BallemMy BHUMAHUIO HOMEpP XXYPHana, MOArOTOBJ/IEHHbIV
YHVUBEPCUTETCKUMU U aKaJeMUYeCKUMU JUHIBUCTaMU, QUKCUPYET paj HeONornyeckmx
CIOXETOB, KOTOPble XapakTepu3yloT Kak npouecc 0OHOBAEHUSI PYCCKOM JIeKCUKU, TakK U
npobaembl ero pukcaynmn, OCMbICNEHUA, MHTEPNpeTaLLUK, YTO NO3BOASET HAAEATbCA Ha
BHMMaHWe ynTaTesen.

CepgaeyHo bnarogapto Bcex aBTOPOB HOMepa, HajesACb Ha NMPOAO/KEHME Hallero
coTpyaHuyectBa. OrpoMHoe cnacnbo peueHseHTaM — AJOKTOpPY GUA0AOrMYECcKUX HayK
TaTtbsiHe TleHHagbeBHe HWKUTMHOM M3 TICKOBCKOrO YHMBEPCMTETA W HOBFOPOACKUM
Kosaneram — okTopam puaonornyeckmx Hayk Banagnummpy MeaHosuuy 3anke n Buktopun
eHpuxoBHe naKOBCKOMW.

/10 HOBbIX BCTPeY Ha 3N1eKTPOHHbIX CTPaHMLaX Hallero xypHana!

T. B. limenesa
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Letter from the Editor-in-Chief

Dear colleagues, our authors and readers!

The current issue of the journal, like the first one for last year, dedicated to the
problems of neology, is the product of joint efforts of university linguists and employees of
the group of Dictionaries of New Words of the Department of Lexicography of the Modern
Russian Language of the Institute for Linguistic Studies of the Russian Academy of Sciences
(St. Petersburg).

As last year, the issue can be considered a kind of continuation of the traditional
December conference of the Institute for Linguistic Studies of the Russian Academy of
Sciences "NEOLEX"”, and it is best to start reading it from the SCIENTIFIC LIFE:
CHRONICLE, REVIEWS part, more precisely with information about this conference,
which has been kindly prepared for our journal by the Head of the Department, Marina
Nikolaevna Priemysheva and her colleagues Elizaveta Sergeeva Gromenko and Alina
Sergeevna Pavlova. This text provides a picture of what happened at the conference and
immerses in its atmosphere of careful discussion of both the problems of neology and
neography, and individual words, around the interpretation of which controversy flared up,
or, in any case, different interpretations were proposed. For conference participants, this
text is like a photograph for memory, for those who were not there, an opportunity to feel
the nerve of neological work, its difficult moments and, as they say now, trends.

The NEW WORD IN PRESENT, PAST AND FUTURE part includes articles by St.
Petersburg neologists. The definition of conference continuation is most applicable to the
first of them: Natalya Vitalievna Kozlovskaya and her graduate student Alina Sergeevna
Pavlova in the article One-month words mirrored by operational neography offer
interpretations of words that came into the spotlight after the conference took place — in
December of last year and January of this year. That is, we are given the opportunity to get
acquainted with the latest characteristics of the newest words, which refutes stereotypes
about the lag of lexicography by about half a century. Thisis the most relevant present time.

Irina Borisovna Diaghileva’s article English loan verbs in 19th century Russian
language turns us to the past, or rather the century before last. Introducing the reader to
the stories of verbs that are well known to us, like startovat’ (to start) or flirtovat' (to flirt),
or not known at all, like makadamizirovat' (to macadamize), the author demonstrates the
difficult paths of word migration and related concepts, culture-bound terms and languages.

The article Neographic digital resource neolex.iling.spb.ru: search opportunities
and development prospects by Yulia Sergeevna Ridetskaya draws us to a future in which
computertechnologies will occupy anincreasing place in the work of a linguist, in particular,
a neologist. However, this is a future that has already arrived: the analyzed resource not
only actually works, but it is also open, and, in principle, any Internet user can obtain
information about updating Russian vocabulary in real time. A quarter of a century ago, if
such a possibility had been discussed by linguists, it would have only been as science fiction.
However, it should be noted that the digital resource under discussion does not itself
conduct observations on new vocabulary; behind it is the daily work of linguists observing
millions of texts, which cannot but arouse our admiration.
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So, the first part presents three different points of neological problems and makes it
possible to see it voluminously and broadly chronologically — from the fairly distant past to
the digital future.

Our traditional part YOUNG VOICES presents an article by Yaroslav-the-wise
Novgorod State University graduate student Natalya Aleksandrovna Klimkova, who has
examined one case from the practice of translating media texts — New word as by-product
of media text translation. The article is interesting in that it shows how the appearance of
a new word turns out to be a forced action of the translator, who cannot wait for the desired
nomination to enter the language. The seemingly successful discovery of the author of the
article required a discussion of a number of linguistic problems that arise in such a situation.

The issue is concluded with To express the inexpressible: nonce word as
lexicographic description object review by Novgorod State University associate professor
Anna Valerievna Batulina. It analyzes three dictionaries that present occasionalisms with
which neology deals very often and the interpretation of which, as the author of the review
shows, is not such a simple thing. Of course, the three dictionaries do not exhaust the
lexicography of occasional vocabulary, but they present its problems very expressively.

So, the issue, offered to your attention, prepared by university and academic
linguists, captures a number of neological storylines that characterize both the process of
updating Russian vocabulary and the problems of its recording, comprehension,
interpretation, which allows us to hope for the attention of readers.

| sincerely thank all the authors of the issue, hoping to continue our cooperation.
Many thanks to the reviewers — Doctor of Philology Tatyana Gennadievna Nikitina from
Pskov University and Novgorod colleagues — Doctors of Philology Vladimir Ivanovich Zaika
and Victoria Genrikhovna Didkovskaya.

Until we meet again on the electronic pages of our journal!

T. V. Shmeleva



